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Kalaa wa ya pye Bamako ni sɛmɛ yaagana na  
na lɔ novanburu yeŋɛ ki cazhiige ki na, na ba da 
ki cabyaa kɛ ni nigin na, yèe kabɔhɔɔ  
kaguro yee li funŋɔ ni. Wee kalaa we tɔɔgɔ fɛni 
we sɛmɛ we ya yàa. Wu maanaa pu bɛɛri ya ka 
sɛmɛɛ kagana wo kalaa wu taanni duun ni Ku-
jakanha na wemu wʼa pye setanburu yeŋɛ ki ni 
ge, na lɔ ki nigin fɔ gbeɲɛgɛ wu na, na ba da ki 
cabyaa gbeɲɛgɛ ni shuunlake wu na, na ba da 
ki cabyaa gbeɲɛgɛ ni shuunlake wu na, yèe 
kabɔhɔɔ kaguro yee li funŋɔ ni. 
  

Ce livre a  été produit pendant le Séminaire de 
la Mise en Page à Bamako, à la SIL, du 1 au 
11 novembre, 1999. Il est le fruit du Séminaire 
des Écrivains miniankas, qui a eu lieu à Kou-
tiala, du 19 au 28 septembre 1999. 



SIGE YAKANHAYA   
XƆNHƆRƆ  
 

Maana wu kavɔɔ:  
Notegue Dao (Kolomosso) 
 

Sige yakanhaya yʼa yiyɛ  
pinnɛ na yi da xɔnhɔrɔ pi: 
Cɛnri, ni Shɛn, ni Mɛrɛŋɛ. 
A yi jo yani pu xɔnhɔrɔ ti ɲɔ 
kɔn ge, na pu puyɛ kayaya  
jo puyɛ mu. A Cɛnri di jo:  
lemu lʼa wee ya ge, wa 
ganha bu ɲɛkageeŋɛ le wee 
ni wɛ.  
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A Shɛn di jo, lemu lʼa wee  
ya ge, wa ganha bu gara wá 
wee shiire ɲɛgɛlɛ ni wɛ.  
A Mɛrɛŋɛ di jo, lemu lʼa  
wee ya ge, wa ganha bu  
wee tanha wu naŋa na wɛ. 
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A pii ganha na xhɔnhɔni.  
Lee bi kavɛnhɛ ta wu na  
wyii wo pu tàan. A wee di  
ba gara ka wá Shɛn ɲɛgɛlɛ 
wu ni. A Shɛn di gara Cɛnri 
wii, a Cɛnri di yíri wuregi  
Shɛn ni, a pii ganha na  
kiragi kiragi fo na shɛ  
Mɛrɛŋɛ tanha ki naŋa na.  
A yi taanri wu bɛɛri di 
ganha na yiyɛ kiragi kiragi 
Eeh! Jɔgɔ da yi wá yiyɛ na 
wɛ? Kavɛnhɛ wʼa yi wá yiyɛ  
na. Sipii pii wa ba vɛnhɛnɛɛ 
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ɲɛ wɛ, na sipiire ti luu na 
waa tiyɛ na. 
 
SHAZHƐƐRƐ TʼA  
SHIZHIINMƐ SHAA  
KILƐ MU 
 

Maana wu kavɔɔ:  
Notegue Dao (Kolomosso) 

 

Sige shazhɛɛrɛ tʼa tiyɛ  
pinnɛ na ti da shizhiinmɛ 
sha Kilɛ mu. A Kilɛ di ti 
pye na ti shɛ kulo li 
nɔhɔlee pu bɛɛri gbo,  



wee di na shizhiinmɛ  
pu kan ti mu. A pu bɛɛri 
di shɛ pu wuu gbo,  
a totorogo di shɛ ki wo 
wu ŋmɔhɔ zhiga wyege 
ni. Lee kadugo na a ti shɛ 
Kilɛ mu. A Kilɛ di sagana 
ɲi gbazhɛnhɛ na na 
yereŋe pu tàan, na pu 
pye na pu gbazhɛnhɛ 
mɛnhɛɛ piin pu kan wee 
mu, na wee di giraŋa kɔn 
wu Shɔngɔ na.   
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Ba pʼa gbazhɛnhɛ ki lɔ 
tuun bɛɛri ni wɛ, kʼa wo.  
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A Totorogo di shɛ ki wo 
to wu yege. A ki to wu jo 
na pu shɛ yi jo Kilɛ mu na 
wu gbazhɛnhɛ mɛlɛɛrɛ ti 
kan pu mu na pii shɛ tee 
wii pu da kii ki shin.  
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Ba pʼa shɛ yi jo Kilɛ mu 
wɛ, a Kilɛ di jo na nɔhɔlee 
pu ya gbo xɔ wɛ, na bani 
ɲɔmiilee li ɲɛ le.  
 
Lee na  nɔhɔlee ya ɲɔ  
kulo ni, lee na jomɔ ya  
foro ɲuwyiilee ni na jin  
ɲuwyiifɔnɔ ni. 
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ZHIDUGUNƆ 
 

Maana wu kavɔɔ: 
Daniel SANOGO  (Zambilala) 
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Ná wa wo baari bɛɛri wu 
bye na duri zhɛɛyɛ ni,  
na lɔrɔ kuun na gaan cèe 
mu.Wu bi sii tiire cɛ fo 
xuuni. Caŋa caŋa sipii na 
shɛ wu fɛni, wʼa shɛ dugi 
zhiga ki ni, na ganha na 
lɔrɔ ti kuun na gaan sipii 
pu mu. Wu bi sii tiire cɛ 
kanna kotunnɔ wi, na li 
ɲɛri bɛ wu naɲiige kaa. 
Ma pɛn ɲɛhɛ bye xɔbe, 
wu pye na wu sige bye. 
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A wu ba shɛ dugi caŋa ka 
zhiga ka ni, na ganha na 
kee wo lɔrɔ ti kuun. 
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A zanha naɲiiŋɛɛ di ba 
ganha na nɔni, a wu bye 
wu ya sɔɔ na tigi wɛ, bani 
wu bi daa wuyɛ na xuuni. 
A tee zanhara ti wu kpɔn 
wà. Ba wʼa pa zhiga ki 
kɔn xɔ wɛ, na ganhana 
giin wu digi. Ba wʼa pa nɔ 
zhiga ki ceefuu li na tuun 
wemu ni wɛ, wu bu tɔɔgɔ 
taha ceefuu li na, kʼa 
ganha na dɛrɛɛ. 
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A wu digi kanha, na ba 
shɔ na fuguri. A wu funŋɔ 
di bɛn, a wu diin na wii 
na mari, na jɛlɛ. Ba wʼa 
pa sipii pii nibaridorogo 
ɲa wɛ, a wu xhuulo na jo: 
«Yʼa ma na mu yoo!  
Yʼa ma na mu! Nʼa kori 
naha niɲaa, yi pa na 
tɛgɛ!» A pee sipii pii ba, 
na ba mɛɛrɛ wá zhigeŋɛ 
ka na, a wu ba kee geŋɛ 
ki na, na ba tee mɛɛrɛ ti 
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co, na digi tee na. A lee 
di sii taan wu ni fo xuuni.  
A wu pii sipii pii kemɛ 
shaari saama na. 
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Ma ɲɛhɛ zhidugunɔ cɛ, 
zanhara ba ma na ma ta 
zhiga ka ni, tigi, lee bɛ  
wɛ, la na ga ba ma ɲii pɛ 
ba we ná we ya pye wɛ. 

 
***** 
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